
MYKENISCH *gi-si-po = gfcpoc 

Zwischen die unter dem Sigel Ta zusammengefassten pylischen 

Gerâtetafeln1 hat E. L. Bennett auch die Tafel Nr. 7162 eingereiht; 

sie fállt ziemlich aus dem Rahmen der anderen Ta-Urkunden heraus3 

und bietet im einzelnen noch manche Rátsel4; aber eine Gleichung 

springt dem Betrachter gewissermassen in die Augen: In der 2. 

Zeile steht die Form qi-si-pe-e, gefolgt von einem —sonst nicht 

vorkommenden5— Ideogramm, das wie ein Messer aussieht, und 

dem Zahlzeichen fiir 2; kein Zweifel, dass sich hinter dieser Form 

der Dual £icpe(̂ )e verbirgt. 

Aber so evident die Gleichung ist, so seltsam ist die Schreibung; 

Ventris und Chadwick6 nennen sie surprising and unparalleled. 

Wir kennen jetzt schon fiir eine ganze Reihe von Wòrtern, die 

ein £* enthalten, ihre mykenische Wiedergabe; sie ist durchaus 

konsequent: 

1 Vgl. M. Ventris, Éranos LUI, 1955, S. 109-24; M. Ventris-J. Chadwick, 
Documents in Mycenaean Greek, 1956 (hier abgekürzt: Docs.), S. 332-46; M. 
Doria, Interpretazioni di testi micenei (Le tavolette della classe Ta di Pilo), 1956; 
L. R. Palmer, Minos V, 1957, S. 58-92. 

2 Ausführliche Behandlung unter weitgehender Heranziehung des areháo-
logischen Materials: Does. S. 346-8. Dazu jetzt noch L. R. Palmer, Gnom. XXIX, 
1957, S. 577-

3 Deshalb hat wohl auch J. Chadwick, Etudes Mycéniennes, 1956, S. 84 das 
Sigel Sh vorgeschlagen. 

4 Die Gleichung pa-sa-ro Tzáaaakoq, (hier Dual auf -co) liegt nahe (Docs. S. 80; 
Chadwick a.O.); sie beweist den Wandel -ki-^> -s- (ao) schon für das Myk. Zur 
Auseinandersetzung mit H. Mühlestein (Mus. Helv. XII, 1955, S. II9_31)) der 
-ki-^> -z- (Q für môglich halt, vgl. Chadwick a.O. S. 85. Analog zu pa-sa-ro: 
*wa-na-sa (in Ableitungen bzw. flektiert: PY Ta7ii, Fri2i5, 1219, 1221, 1222, 
1227, 1228, 1235, 1245?; vgl' L. R. Palmer, Minos V, 1957, S. 91 f.) Fávaooct mit 
-kÌ9-^> -00a-; die Ableitung von *wa-na-sa Fávaoaa aus -kti-, die Chadwick a.O. 
ebenfalls für môglich, allerdings nicht für wahrscheinlich ' halt, scheidet aus: 
-kti- vor Vokal ergibt -&?-(-£-), vgl. a-ka-sa-no KN As65o,3 'AX á̂vcup <C*alk-t%-
ündr (Vf., Beitráge zur Namenforschung VIII, 1957, S. 274, 28). 

5 Das in den KN Ra-Tafeln in Verbindung mit pa-ka-na epáofava gebrauchte 
Schwertideogramm sieht anders aus. 

6 Docs., S. 348. 
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ka-sa- für £a- in ka-sa-to Eavfroç An39.6; Jn.320.5: vgl. Docs. S. 181. 

ke-se- fiir £*s- in ke-se-nu-wo É̂VFCOV bzw. HÉVFOQV Cn286. i ; ke-se-nu-

wi-ja £evFia KN Ld573.b; ke-se-ni-wi-jo ^ÉVFIOÇ F r i 2 3 1 (dazu 

ke-se-ne-\we-jaì KN LdÔ49,b; ìke-se\-nu-wi-jo KN X651); vgl. 

Furumark, Éranos LU, 1954, S. 44; Docs. S. 318, 397. 

-ki-si- für -£i- in de-ki-si-wo AÉ^ÎFOÇ Cn254<41; der fem. Volks- bzw. 

Berufsname ki-si-wi-ja Aa 770 bzw. -̂ ¿z-0 A d 675 (vgl. &'-.«-

w¿-[ KN V151.1; ki-si-wi-je-ja K N X984-196; o-pi ki-si-wi-\ 

KN X570.b) ist vorláufig nicht deutbar2 . 

¿O-.5-0- für £0- in ko-so-u-to Soûfroç Jn389 . l3 (PN), KN Cb.900 (Tier-

name); Docs. 420, 427.—Inlautend in to-ko-so-wo-ko xô OFOpYoi 

An207-f-36o.io; to-ko-so-ta TOÇOTÔCÇ KN X7624; Docs. 183, 410. 

ku-su- fiir £u- in ^ - J T ^ £ÚV KN L698, ku-su-pa Éjójjutav KN FI1367, 

ku-su-pa-ta £ó¡i7cavxa KN Dl 699, ku-su-to-ro-qa ^ovxpocpa z. B. 

EC411.I; vgl. L. R. Palmer, Gnom. X X V I , 1954, S. 67; Docs. 

S. 399 (: xunstropka)3. Fraglich ku-su-ro £úXov KN X367; 

Furumark a. O. S. 59. 

W i e fiir Çocvdoç, £évoç, xó£ov4 usw. die Lautfolge ks gegeniiber 

gelegentlichem a/ in der klassischen Epoche (vgl. att. Z^avdot;5, 

Z^evo-, TOojQ-6) jetzt erneut als urspriinglich bewiesen ist, so diirfte 

nun auch fiir Çicpoç, das in der Form axicpoç fiir das Dorisene und 

Aiolische bezeugt ist, der .r-Laut als zweiter Bestandteil der anlauten-

den Konsonanz gesichert sein. 

In Anbe t rach t von spáterem £icpoç erwartet man allerdings ein 

1 Das durch die idg. Parallelen geforderte F ist jetzt belegt! 
2 Die Lesung Xioa {Docs., S. 148) ist m. E. unmôglich. 
3 Zur Schreibung qa statt pat und zu dem Wort fiir «Summe» o. à. vgl. 

Vf., /FLXIII , 1958, S. 113-38. 
4 Die Bezeugung von TÓ£OV bereits in myk. Zeit lásst wieder an der Her-

leitung des Wortes aus dem Iran. (E. Benveniste, Mel. Boisacq I, 1937, S. 37; 
ihm folgd. J . B. Hofmann, EtWbGr. s. v.) zweifeln. Versuch einer Ableitung 
aus dem «Pelasgischen»: A. J. Van Windekens, Orbis IV, 1955, S. 532-5. Für die 
alte Gleichung griech. TÓ£OV — lat. taxus zuletzt wieder P. Thieme, Die Heimat 
der idg. Gemeinsprache, Abh. Ak. Mainz 1953, Nr. 11, S. 16; nicht vôllig ausge-
schlossen ware m.E. auch Urverwandtschaft zwischen tó^ov und iran. taxsa. 

5 Zur evtl. Zugehôrigkeit von Zxá¡iav?¡poc vgl. Vf., Würzb.Jb. IV, 1949,50 
S. 201 f.; P. Kretschmer, Gl. XXXII, 1953, S. 189. 

6 Vgl. E. Schwyzer, Griech. Gramm. I S. 211, 266, 329; Kretschmer a.O. 
S. 187-9; F- Specht, ZZLXVI, 1939, S. 199 ff-
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myk. *ki-si-po; umgekehr t ergibt eine myk. Konsonanz mit Labiove-

lar an ers ter Stelle, so wie sie in qi-si-pe-e vorliegt, normalerweise 

im spâteren Griechisch eine Konsonanz mit p-ha.ut an ers ter Stelle: 

qa-sa- fiir . cj>a- in qa-sa-ro-we Wallópevc (ON) KN D b 1329 (von 

cjjáXA.oc- 6Xy¡ Hesych: Ventris, Docs. S. 146); hierher vielleicht 

auch qa-sa-re-wo1 YaXXijFOç Sa755 (Gen. zu PN ^aXXsoç2). 

qa-ra fiir xpa-, cppa- in qa-ra-i-so ITpaïaoç KN V466 (V. Georgiev in 

Docs. S. 146); vgl. auf der e teokret . Inschr. ZC III, VI Nr. 2 

(S. 139 f.) Guarducci in Z. 2: cppaiaoi, Z. 6: cppoaaova3. 

qi-ri- fiir xpt- in qi-ri-ja-to xpúrto (<^*qvri-) KN B822, X1037.2 ; 

Ztoci. S. 407; fiir Ppt- in qi-ri-ta-ko Bpidappc (?) C n 6 5 5 . I i ; vgl. 

Bpidayopaç, Bptikí) (<C*gvhri-). 

qi-si- für <¡>t- in qi-si-ja-ko Wiap^oç, -ayoç (??) Jn706.6; vgl. cJjiáCoa 

«spiele», 4>tdt Hesych (?). qi-si-ta KN DVI264 ist vorerst nicht 

deutbar . 

-qo-ro- fiir -ppo- in mo-ro-qo-ro MóXoPpoc4 (?) Ea8oo; Docs. S. 240. 

-qo-so- fiir -cjxi- in mo-qo-so MÓCJJOC KN X1497; Sa774; vgl. Chadwick, 

Trans. Phil. Soc. 1954) S. 5> I» Docs., S. 421 . wo-no-qo-so Foivoc}> 

K N CI1897, CI11015 (mit unregelm. Schre ibung des aus-

lautenden -ç; Docs., S. 46 s). Hierher gehòren indirekt dann auch 

die anderen auf -oqo (<C*~oq~-) auslautenden myk. PN, bei 

denen das Nom. -ç nicht geschr ieben wird: ai-ti-jo-qo ALdiocJ), 

po-ki-ro-qo IlotxiXoc}) usw. 

Man erwartet also fiir qi-si-pe-e eine spátere Form *<]ucpee. Man 

wird annehmen miissen, dass die labiale Aspira ta -bh- dissimilierend 

1 E. L. Bennett, The Py'los Tablets, 1955, S. 184 u. 216: -re-o; Docs. S. 373: 
-re-o\ die Nachzeichnung bei Bennett S. 90 zeigt, dass in Entsprechung zu dem 
ersten Zeichen des folgenden Wortes (wo-ka) -re-wo mòglich ist. 

2 Die Deutung Bccaaapeuç {Docs. S. 422) überzeugt nicht; nach Hofmann 
s. v. liegt diesem Beinamen des Dionysos ein spateres (afro-iber.?). Fremdwort 
Pccaaápa zugrunde; vgl. auch H. Frisk, Gr. et. Wb. s. v. (mit Lit.). 

3 Zum Ñamen vgl. Kretschmer, Gl. XXVIII, 1940, S. 110; XXXI, 1951, 
S. 1 f.: üpa-toóc gebildet wie 'Aji.v-t.aoc {a-mi-ni-so KN Fpi) und TuX-ioóc {tu-ri-so 
KN C59). Dann gehôrt sprachlich hierher vielleicht auch der andere kret. ON 
qa-ra KN L473 (mit Ethnikon qa-ra-jo KN Ga423). 

4 Also zweites Bestandteil des Wortes: *g-er- (vgl. popa, p^pcúaxco)? 
5 Der Erklárung von S. Luria, Minos V, 1957, S. 50: FOÍVOCJJOC (FOEVOC-|-CK|)OV) 

widerspricht die etym. Herleitung von oĉ ov (<?-bks-); vgì. Hofmann s. v. cj>d&-

http://Cn655.Ii
http://'Aji.v-t.aoc
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gewirkt und den Verlust des labialen E lements in dem urspriinglich 

labiovelaren Anlaut des W o r t e s veranlasst hat. Mit der A n n a h m e 

dieses labiovelaren Anlauts verliert auch die von Brugmann 1 vor-

geschlagene (idg.) Able i tung des W o r t e s von *kes- «schneiden»2 

j ede Wahrscheinl ichkei t . 

So scheint sich die andere , heute ziemlich allgemein akzeptierte 

Môglichkeit einer herkunftsmassigen Erk lâ rung von £icpoç zu empfeh-

len: £icpoç sei orientalisches Lehnwort 3 und zwar herzuleiten aus 

âgypt . si/et. 

Nun haben wir zwar, wie die Linear B-Tafeln beweisen und wie 

schliesslich auf Grund des Handelsverkehrs im 2. Jt. nicht anders zu 

erwarten war, durchaus mit semit. und âgypt . Lehnwôrtern bereits 

im myk. Griechisch zu rechnen 4 : sem. Herkunft sind ku-ru-so 

Xpuaóc5, ki-to x í T Í»v ( m i t Ablei tungen; Docs. S. 318 f.)6, ku-pa-ro 

xóxcapoc7, ku-mi-no xtSjuvov und sa-sa-ma ar\aa\Lov (MY Ge602; vgl. 

Docs. S. 22']). Wahrsche in l ich âgypt . ist e-re-pa IXécpaç [e-re-pa-te 

èXeipavxetj e-re-pa-te-jo éXecpavxeioç; Docs. S. 346). A u s Kleinasien stam-

men ku-wa-no xoavoç TaÔ42 (dazu ku-wa-ni-jo xuctveoç Ta 714; Docs. 

S. 239, 399), gehòrig zu heth. kuuana- «Kupfer, Kupferblau, Schmuck-

stein» (kuualiu- «dunkel, blau»?)8, *su-ko aOxov (vgl. o-pi-su-ko-qe 

oiáauxoí xe Jn829.2)9 ; wo-no- FOÊVO- (in wo-no-qo-so FOÊVOC|>; S. S. 57-10)-

1 Vgl. auch Kretschmer, KZ. XXXI, 1892, S. 414; schon von Boisacq s. v. 
und Walde-Pokorny I S. 449 wegen formater Schwierigkeiten abgelehnt. 

2 Zu den Ableitungen von dieser Wz. zuletzt E. Fraenkel, Gl. XXXII, 
1953, S. 24 f. 

3 Spiegelberg, KZ XLl, 1907, S. 127 ff.; J. Huber, Comm. Aenipont. IX, 1921, 
S. 34; Schwyzer, Gr. Gr. I S. 62, 152; Boisacq und Hofmann s. v.; T. B. L. 
Webster, Minos IV, 1956, S. 104, 2. Hinweis auf âgypt. hepes in Docs. S. 348; 
doch scheint mir eine Umformung von hepes (ebenso wie von sëfet) zu myk. 
*qi-si-po nicht moglich. 

4 Vgl. die vorláufigen Bemerkungen von Chadwick, Trans. Phil. Soc. 1954) 
S. i S . 

5 Vgl. H. Miihlestein, Et. Myc. S. 93-7, bes. 95, 4. 
6 A. Debrunner, R V. IV 2, 517. 
7 Docs. S. 132 f.; dazu Hofmann s. v. 
« Vgl. J. Friedrich, Heth. Wb. (1952) s. v. 
9 Dazu H. Mühlestein, Mus. Helv. XII, 1955, S. 122; Docs. S. 219, 267, 272; 

Chadwick, Et. Myc. S. 85. 
10 Unsicheres ist in dieser vorláufigen Zusammenstellung beiseite gelassen: 

z. B. re-wo- XÉFCÜV (mit Ableitungen; vgl. Docs. S. 346. Vielleicht doch idg.? 
vgl. auch Thieme a.O. S. 32-9); po-ni-ke cpotvtxei (Dat.I Dazu Ableitungen, vgl. 
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A b e r m. E. schliesst fur ££cpoç die jetzt als alt erwiesene Anlaut-

konsonanz die Môglichkeit einer Verbindung mit âgypt . sêfet aus; 

denn diese Vermutung ware ja bestenfalls unter der Voraussetzung 

môglich, dass in der wechselnden Schreibung ax-/£ícpoc im spáteren 

Griechisch sich zwei verschiedene Versuche spiegeln, die im Grie-

chischen unbekannte Lautqualitât des fremden j -Anlautes mit eige-

nen graphischen Mitteln wiederzugeben. 

So bliebe denn das Ergebnis unserer Untersuchung ziemlich 

negativ, wenn nicht B. Cop kiirzlich auf die Môglichkeit einer idg. 

Erklàrung von £tcpoç hingewiesen hátte1 . Die myk. Vorstufe des 

spáteren £úpoc konnte Cop freilich noch nicht kennen; umso erfreu-

licher ist es, dass —mutat is mutandis— seine Deutung vielleicht auch 

mit der myk. Wort form zü vereinigen ist. Des Unklaren bleibt 

allerdings noch reichlich viel. 

Cop stellt griech. Çicpoç zu osset. àxsirf (digor), àxsirf (iron) «Si-

chel», das er auf ein idg. *qsiph-ró-s «scharf, schneidend» zuriick-

fiihrt; neben diesem idg. Adjektiv stehe ein anderes *qsibho-\-a 

«schneidend», auf das eben griech. £icpoç und í̂cpyj (£úpar xà év xaîç 

poxavaiç òpéxava [!] \ ct̂ TJpt.a Hesych) zurückzuführen seien. 

Dazu ist u.a. zu bemerken, dass die osset. Lautfolge -rf- ebenso 

gut auch auf -bhr- und osset. àxs- z. B. auch auf qvs- zuriickgehen 

kann, sodass also dem osset. W o r t auch die Grundform *q~sibk-(ro-) 

zugrunde liegen konnte , also eben die Form, die genau dem ent-

spràche, was man auf Grund des myk. Wor t e s als Ausgangspunkt 

fur £tcpoç erwarten mòchte . 

Problematisch allerdings bleibt, ob mit Cop jede Verbindung 

der dem osset. und griech. W o r t evtl. vorausliegenden Wz. *q~sibk-

mit ar. *ksvibh-\ksvip- (Schwundstufe zu idg. *qsueibh-¡-p-) a limine 

abzulehnen ist: vgl. ai. ksipdti «wirft, schleudert» (dissim. aus *ksvip-

<C*Çswip-)y ksepa- «Wurf» {<^*ksvepa- < i d g . *qsuoipo-), ksiprd-

{<C*ksvipra- <^*qsuipro-) «schnell»; aw. xsvaêwa- (<^qsuoibho-) 

Does. S. 135 f.; Hofmann s. v.), po-pu-re-ja xopepópecu. Fur manches ungriechisch 
wirkende Wort kann Herkunft aus dem vorgriechischen Substrat oder aus 
fremdem Bereich angenommen werden: se-ri-no OÉXLVOV, ri-no Xivov, pu-ko-so 
xó£oc (?), ma-ra-tu-wo *jtápa&Fov (jj-ctpa^plov), ku-te-so xútiaoc. Für ka-ti (111996.3; 
eine Art Krug: Ideogr. 206), vielleicht zu xaôoç {Docs. S. 396: zu xyftic), ist 
Entlehnung aus dem Sem. (hebr. kad; vgl. Hofmann s. v. xâSoç) oder kretisch-
vorgriech. Herkunft (E. Peruzzi, Minos IV, 1956, S. 166) môglich. 

1 Griech. £icpoç «Schwert, Dolch», KZ LXXIV, 1956, S. 231 f. 
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«Schwung», xsviwra- {<j*qsuibkro-) «schnell»1 . Die verschieden-

art igen ar. Derivate der W z . *qsueibh-\ qsueip- weisen auf eine Grund-

bedeu tung: «heftige, schnelle, schwingende Bewegung»: dass eine 

solche Bedeutung die V e r w e n d u n g der Wz . zur Bildung von Bezeich-

nungen fiir Schwert und Sichel ermògl ichte , ja geradezu nahelegte , 

s teht ausser Zweifel. Demen t sp rechend kônn t e osset. àxsirf «Sichel» 

auch an die eben genannten ar. Beispiele angereiht werden: Es 

ware dann zuriickzufiihren auf *qsuibhro-, in d e m — e b e n s o wie bei ai. 

ksipdti, ksepa- ksiprá- (wir denkèn auch an dissim. griech. Çtcpoç stat t 

*cj)i<poç) —das u un ter d e m Einfluss des benachbar ten bh dissimilato-

risch geschwunden ware. Ob und wie es allerdings gelingt, 

*qsuibk-¡-p- (auf das die ai. und aw. Beispiele zurückgehen und das 

auch dem osset. W o r t zugrunde liegen kann) und *q-sibk- (das man 

einerseits fur griech. £icpoç voraussetzen mòchte 2 und das ebenfalls 

der Ausgangspunk t fiir osset. dxszrf gewesen sein kann) auch phone-

tisch zusammenzubringen, ist eine weitere Frage, die hier nur ge-

stellt, j edoch nicht beantwor te t werden kann. 

Nürnberg ALFRED HEUBECK 

Guntherstr. 12 

1 Vgl. Walde-Pokomy I S. 241, 501; Walde-Hofmann, Lat. et. Wb* I S . 
357; M. Mayrhofer, Kurzg. Wb. d. Ai. I S. 289, 293. Zuletzt hat M. Vasmer, Russ. 
et. Wb. 23. Lfg. (1957) S. 400 den arischen Beispielen—mit Vorbehalt—ursl. 
sipï angeschlossen, fur das er jedoch Verwandtschaft mit £t<poç unter der 
Voraussetzung ablehnt, dass das griech. Wort sem. Herkunft sei. Fiir stets gern 
gewahrte Anregung und Hilfe auf dem Gebiet des Iran, und Ai. danke ich 
Prof. Dr. K. Hoffmann, Erlangen, und Prof. Dr. M. Mayrhofer, Wiirzburg, 
herzlich. 

2 Es ware allerdings auch *qusibh- môglich, dessen qu- dann im Myk. mit 
dem Labiovelarzeichen geschrieben worden ware genau wie -ku- in *ekuos MCTCOC. 

myk. i-qo. 




